
GANXO

lit. sakà ‘branc’, sake ‘força’, eslau comú socha ‘garrot’ 
(paleosl.), ‘ganxo’ (rus), scr. çakhà, arm. çax ‘branca’, 
gòt. hdha ‘arada’, i d ’una forma sorotàptica o céltica 
corresponent seria manllevat el basc kako ‘ganxo’.

Si la forma mossàrab ganco prové del tipus goidè- 
lic G A N S K jo -  o  d ’un tipus K A N K io -  semblant al del gal- 
lès cainc ( <  kanki-) i de la major part de les llengües 
indoeuropees, no és possible decidir-ho terminant- 
ment, car l ’evolució fonètica fóra possible, i quasi 
igualment normal, per totes dues vies, anant a parar a 
ganco del Sud i ganç- del Nord. També resta oberta la 
possibilitat que la font del mot romànic es trobés de la 
banda sorotàptica més que de la céltica.

Aquesta etimologia fou trobada i demostrada pel 
qui això escriu en Estudios MzPi. (1949) i, 47, i en el 
DCEC, s. v. gancho. També s’hi va demostrar la false­
dat de les teories precedents, de cap de les quals ja 
no val la pena de parlar, essent tan forçades o evident­
ment desencaminades. Especialment es va demostrar 
allí que fora de la Península aquest mot és pertot un 
manlleu de procedència hispànica, i pertot reduït a 
l ’ús en el vocabulari nàutic. Des del mossàrab va pas­
sar com a gànzo o gànco «gaffe, harpon pour le pois­
son», «crochet» al Marroc, Algèria i Tunis (detalls en 
Steiger, Contr., p. 238), i des d ’allí es transmeté al turc 
kandza (els especialistes Sainéan i Gustav Meyer, Sit- 
zugsber. Wien. cxxvm , 48, no vacil·len a reconèixe’l 
com a romanisme, si bé el darrer creu que passà per 
l’italià, però la dz sonora recomana l’intermediari arà- 
bic); el turc, per la seva banda, el transmeté al búlgar 
i al serbi, així com al magiar kàncsa i el roms. cange.

A la Romània es presenta amb antiguitat considera­
ble en l’it. gando, que ja apareix en la segona meitat 
del S. xv, en Luca Pulci (f 1470), en B. Giambullari 
(f  1525) etc.; i el millor especialista, Zacearía, ja re­
coneix que és hispanisme: aquesta data, però, i ja el 
sol fet de ser terme nàutic, i de no aparèixer dialectal­
ment més que en el Sud del país (I. Iordan, ZRPh. 
xlii, 647), demostren que l ’italià hagué de pendre’l de 
la nostra llengua i no pas de la de Castella, que poc 
contacte tingué amb Itàlia fins a la fi del S. xv. L’italià 
el transmeté després al sber. gánal, magiar gants i grec 
mod. yàvxaoç,. El fr. ganche, només aplicat a coses de 
mar, es documenta sols des del S. xvi, i l’occità gàn- 
chou, encara que té aplicació un poc més àmplia, de­
mostra també la seva procedència forastera (indubta­
blement catalana) per la seva -ou final (vegeu-ne de­
talls en el FEW  iv, 50b). I deixo ja, sense repetir-ho, 
la resta del que deia, en la meva obra castellana, car 
és menys important o són discussions ja superades.

Deriv.: Ganxa ‘bastó ganxut dels raiers’, Tor, Con­
ca de Tremp (Krüger, BDC xxn, 146; VKR  ix, 99); 
gànca, Bassella (1956), Rialb de Noguera (1964), «bas­
tón largo con un garfio para mover los árboles corta­
dos en el bosque o para empujar los troncos en los 
ríos», V. d ’Áneu (Pol, 19), Bielsa (1965).3 Ganxeta 
[1816, DAg.]. Ganxada. Ganxar; ganxejar. Ganxaro- 
la. Ganxellada. Ganxer; ganxera: una de les mules que 
tiren un carro: a Bagà, parlant-li dels estels del firma­
ment, digueren a AMAlcover que el camatimó del

Carro són «tres mules: l’escalera, la ganxera i la davan­
tera» (BDLC, cf. escalera ESCALA).

Ganxet [«unus anulus auri in quo est encastatus in 
ganxetïs unus pulxor yubiç», 1319, Rubió, Documents 
per a la Cuit. Catalana Mig-eval, n.° 62, p. 70, i cf. la 
conjectura consignada s. v.; S. xiv, Klag., supra; mon­
getes del ganxet, BDC xvn, 34]; reemplaça el mot ham 
(de pescar) a Tor de Vall Ferrera (1932), ‘tija de me­
tall per fer treballs de puntes etc.’; fer ganxet ‘fer 
aqueixos treballs’: «jo’m tancava en una cambra, y ara 
llegint, ara fent ganxet, em passava les hores sens sen­
tir, escoltant la pluja que batia ’ls porticons», Vidal 
Val. (Rosada d’estiu, 87); «garabatillo», Febrer Car­
dona. Ganxet era. Ganxilla; ganxïll. Ganxó: el DBal. 
cita d ’un doc. medieval de VACA «4 affibladors tran- 
cats en que entre lo ganchon de la sivella de la dita 
correja»; ganxons: ‘1a gent de St. Feliu de Guíxols’, 
Josep Pla (L’Empordanet, 22). Ganxoi. *Ganxós: «--­
bestiar ovira, /  com en olla bullenta pujant y deva- 
llant, /  aprop d’alguna fera marina que’ls estira, /  
morro y ungles ganxosos bermells de sanc mostrant», 
Verdaguer, en l ’esbós de VAtl. de 1867, 64d canviat 
tot el vers el 1877, però en aquesta usa ganxut [La- 
cavalleria; Febrer Cardona «ganchoso, crochu»]: «ab 
unglots de diable, ganxuts, altres n ’arranquen, /  bar- 
rohers empernant-s’hi, dels puigs ab tremolor, /  y a 
colps de peu, a falta de mall, los esvoranquen, /  ab 
pedres tasconant-los, a tall d ’estellador», Atl. (168).

Enganxar4 [Lacav.; no encara DTo.; Belv. etc., so­
vint escr. Renaix, cf. supra, s. v. ganxet] esdevingué 
ràpidament mot d ’importància cabdal en tot el Princ. 
i les Illes [DFgra., DAmen.], mentre que en el P. 
Val. s’usa pegar com en cast., fora de l’acc. ‘fer sentar 
plaça com a soldat’ i alguna altra de mòlt. especial 
(L atigaycàt a la Torre de les Maçanes deu venir 
d’això) i ‘penjar (amb un ganxo)’, Sanelo, 71v2; en- 
ganx mall. [DFgra., DAmen.] i men. només cast. en­
ganche (inoït en el Princ., contra el que afirma AlcM); 
enganxament [Lacav.]; enganxadís, -dissa; enganxa- 
dor; enganxaire; enganxall; enganxós, també esdevin­
gut mot d ’ús cabdal en el Princ. i Mall., tot i que no 
el registra cap lèxic fins al DOrt. (cf. el ganxós de 
Verd.); enganxifós; enganxo. Desenganxar [Lacav.]; 
desenganxat-, desenganxador; desenganxadura [Lab. 
1839]. Aganxar («tenia una sangrisola aganchà eií la 
gola --- y de una gargallà la va escopí», val., Canyis- 
saes, 58). Reganxar, reganx; reganxinar; reganxina.

C p t .: Enganxanois, enganxanoies, enganxafadrins, 
enganxadónes, espècie de planta de jardinet molt olo­
rosa, Sant Pol de Mar, 1928 —

1 O sigui ‘aferra-la, subjecta-la’; el ms. havia de por­
tar uns gràfics en els espais deixats en blanc.—
2 En tot cas res d ’això té gaire en comú amb el sen­
tit de l ’arrel aràbiga —altrament poc productiva— 
gng que expressa acariciar sensualment, practicar el 
coit: Dozy, Suppl. i i , 228; Lane, s. v. — 3 Com que 
ganxet sona ginsdet (mall., AlcM) i ganxar i engan­
xar també crec haver-los sentits amb aqueixa i, se’n 
degué extraure guinxa variant de ganxa-. aquell a 
Mall. i Men. és una «osca en angle molt agut a un
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